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LA TÉSERA-FU EN FORMA DE TIGRE DE DU (杜虎符) 

David Sevillano-López 

 

En 1975 se desenterró en los suburbios de Shanmenkou (山門口) al sur de la actual ciudad 
de Xi’an (西安), en la provincia china de Shaanxi (陝西), una tésera-fu (符) en forma de tigre 
hecha en bronce, actualmente conservada en el Museo de Historia de la Provincia de Shaanxi 
(陝西歷史博物館), también en la ciudad de Xi’an. Esta tésera-fu, que ha sido datada en el 
periodo de los Reinos Combatientes, conserva sobre la superficie de la figura una inscripción 
de 40 caracteres en damasquinado de oro. La pieza tiene unas dimensiones de 9,5 x 4,4 cm., y 
83 gr. El tamaño de los caracteres del texto es de aproximadamente 0,5 cm. 

 

Texto 

兵甲之 / 符右才 /3 君左才杜 / 凡興士被甲 / 用兵五十人以 /6 上必會君符 / 
乃敢行之 / 燔燧之事 /9 雖母會符行毆 

 

Traducción 

Tésera militar. La mitad derecha está con el soberano, la mitad izquierda está con Du. 
Para que cualquiera ponga en marcha a los caballeros para atacar al enemigo, 
comandando tropas de cincuenta personas o más, es necesario que junte esta con la 
tésera del soberano, sólo entonces se atreverá a movilizarlos. En el momento en que los 
fuegos de emergencia den su señal, solamente en este caso no sería necesario que 
reuniese las téseras, que así se haga. 

 

Observaciones epigráficas 

El tipo de escritura empleada es la llamada de sello pequeño (小篆), propia del reino de 
Qin (秦), que con posterioridad a la conquista y unificación de China en el año 221 a.C. se 
impondrá en el resto de los territorios conquistados. En esta inscripción se emplean tres 
carcateres en sustitución de otros comunes en chino clásico. En las líneas 2 y 3 se emplea 
cái (才) en lugar de zài (在) para indicar “estar”. En la línea 9 se emplea mǔ (母) en lugar de 
wú (毋), y ōu (毆) en lugar de yě (也). 

 

Comentario 

Las téseras-fu (符) son unos documentos que aparecieron durante el periodo de los Reinos 
Combatientes (戰國; 475-221 a.C.) de la dinastía Zhou Oriental (東周; 770-256 a.C.) y 
perduraron hasta la dinastía Tang (唐; 618-907), fueron empleadas por los diferentes 
gobernantes para transmitir ordenes de carácter militar a sus ejércitos, siendo una de sus 
características principales el estar divididas en dos mitades, una destinada a permanecer en 
la corte y la otra debía ser enviada junto a los generales que comandaban las tropas en el 
frente, de manera que cuando el soberano quería enviar alguna orden al general lo 
acompañaba con su mitad de manera que quedara autentificada el dictamen emitido.  

Actualmente se conserva en París, en la colección de la familia Chen (陈氏), una tésera 
completa de 8,8 x 3 cm., 95 gr, y datada durante el reinado del rey Qin Huiwen (惠文; 338-
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311 a.C.) del reino de Qin. Esta tésera-fu presenta unos parecidos bastante notables en el 
texto con la conservada en Xi’an, tanto por el uso de la técnica del damasquinado como 
por el lenguaje empleado, por lo que hace pensar que pudo ser un texto bastante 
estandarizado. Al igual que la inscripción de Xi’an presenta la sustitución de los caracteres 
cái (才) en lugar de zài (在) para indicar “estar”, mǔ (母) en lugar de wú (毋), y ōu (毆) en 
lugar de yě (也), a los que se une bèi (被) por pī (披), al tiempo que presenta las omisiones 
de los caracteres bì (必) y zhī (之) en las líneas 3 y 4 respectivamente.  

 

Texto: 甲兵之符右才王左才 / 新妻凡興士被甲用兵五十 / 3人以上[必]會王符乃 
敢行 / 之燔燧[之]事雖母會符行毆 

 

Traducción: Tésera militar. La mitad derecha está con el rey, la mitad izquierda está con 
Xin Qi. Para que cualquiera que ponga en marcha a los caballeros para atacar al enemigo, 
comandando tropas de cincuenta personas o más, es necesario que junte ésta con la tésera 
del rey, sólo entonces se atreverá a movilizarlos. En momento en que los fuegos de 
emergencia den su señal, solamente en este caso no sería necesario que reuniese las téseras, 
que así se haga. 

 

 

 
Tésera zoomorfa de Du (Xi’an, China),  

Museo de Historia de Shaanxi. Foto: D. Sevillano-López. 
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